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Conjuguer 
nos savoir-faire
pour un objectif 

commun : 
la satisfaction 
de nos clients

La performance d’une entreprise n’est pas son profit historique, mais sa capacité à

créer des résultats futurs. Réorganiser, recentrer, ce ne sont pas des buts en soi, ce

sont des points de passage obligés pour aller à l’offensive. Ce que nous visons c’est

la compétitivité. C’est apporter la performance à nos clients et partenaires dans le

respect des exigences réglementaires et environnementales.

Investissements, formations et innovations ne sont pas des concepts, c’est notre

stratégie. Ils sont le reflet concret de notre volonté permanente d’optimiser notre outil

de production, d’améliorer nos compétences et notre capacité à vous proposer la

meilleure solution.

Ecoute, réactivité, efficacité, sont les maîtres mots qui nous animent chaque jour pour

vous proposer des solutions complètes et innovantes qui répondent à vos besoins les

plus spécifiques.

La qualité est devenue une caractéristique complexe qui concerne aussi bien les produits

et les procédés, que les organisations dans leur ensemble. Elle doit satisfaire tous ceux

qui souhaitent que l’organisation en question soit prospère à long terme.

Travailler en équipe, savoir nous remettre en question avec humilité et loyauté envers

nous-mêmes et envers les autres, notre ambition est de développer avec vous un

véritable partenariat.

Combining our know-how for one goal: 
customer satisfaction

La company's performance is not based on its historical profit, but on its ability to create
future results. Reorganising and refocusing are not final objectives; they are compulsory
transit points to move forwards. Our aim is competitiveness. It is to bring performance to
our customers and partners, in compliance with regulatory and environmental obligations.

Investments, training courses and innovations are not concepts; they are all part of our
strategy. They are the reflection of our constant motivation to optimise our production
tool, to improve our skills and our ability to offer you the best solution.

Attentiveness, responsiveness and effectiveness are the watchwords which guide us
each day to offer you comprehensive and innovative solutions which meet your specific
needs.

Quality has become a complex characteristic which concerns products, processes and
organisations as a whole. It has to satisfy all those who want the organisation in question
to be prosperous in the long-term.

Working as a team, being able to question ourselves with humility and loyalty to ourselves
and others, our ambition is to develop a genuine partnership with you.

Franck Drouault

Président / CEO
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L A  P A S S I O N  D E  L ’ E X C E L L E N C E
P A S S I O N  F O R  E X C E L L E N C E
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•   Conseil et accompagnement de votre projet 

     par un interlocuteur unique et qualifié

•   Compréhension et prise en compte de vos besoins

•   Développement de solutions innovantes et performantes 

     par nos bureaux d’étude

•   Prototypage et industrialisation avec fabrication intégrée 

     des outils et si nécessaire machines spéciales automatisées

•   Fabrication de la pièce unitaire à la très grande série

•   Des sites de production dédiés et adaptés à chaque contrainte

     intégrant des outils industriels performants

Vos projets, nos expertises du projet 
à la fabrication:

Your projects, our expertise from 
the project through to manufacturing:

•   A single and qualified contact person to advise 
     and accompany your project

•   Understanding and consideration of your needs

•   Development of innovative and effective solutions 
     by our engineering departments

•   Prototyping and industrialisation with integrated manufacturing
     and, if necessary, special automated machines

•   Manufacturing of parts, from units to large series

•   Dedicated production sites adjusted to deal with every 
     constraint, integrating effective industrial tools
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Créée en 1894, GANTOIS INDUSTRIES est une véritable référence
industrielle dans les domaines des métaux tissés et perforés. 

Founded in 1894, GANTOIS INDUSTRIES is a benchmark in the
industry of woven and perforated metal.
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T Ô L E S  
P E R F O R É E S

P E R F O R A T E D  P L A T E S
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EN 9100

Tôles perforées

Nous perforons, découpons et transformons les matières suivantes :

aciers, galvanisé, inox, aluminium…

•   Perforations standards jusqu’aux perforations extrêmes

•   De la tôle fine à la tôle épaisse

Façonnage et assemblage

Nos moyens de finition ultra modernes nous permettent de vous

apporter des solutions variées, des plus courantes aux plus complexes

(pliage, roulage, cintrage, nervurage, poinçonnage, emboutissage,

grugeage, soudage…).

Perforated plates

We perforate, cut and transform the following materials: galvanised
steel, stainless steel, aluminium, etc. 

•   From standard to extreme perforation

•   From thin to thicker perforated plates

Finishing and assembling

Our ultra-modern finishing resources allow us to provide a 
variety of solutions, from the most common to the most complex 
(folding, rolling, bending, ribbing, punching, embossing, notching,
welding…).

151033_Drouault_16 pages_A4.qxp_Mise en page 1  05/11/2015  09:26  Page6



6

151033_Drouault_16 pages_A4.qxp_Mise en page 1  05/11/2015  09:26  Page7



T O I L E S  
M É T A L L I Q U E S
W O V E N  M E S H E S

EN 9100

Toiles métalliques

Choix de la matière, du diamètre de fil, de l’ouverture nominale et

des modes de tissage, avec plus de 50 métiers à tisser, nous mettons

à votre disposition la capacité du plus important tisseur de fil métal-

lique français.

•   Toutes matières tréfilables

•   Toiles tissées, toiles soudées, toiles REPS, Armédia®

Façonnage et assemblage

Notre large gamme de toiles métalliques associée à nos moyens

de finition, de transformation et de façonnage, ouvrent à des appli-

cations extrêmement variées (protection électromagnétique, filtration,

renforcement…).

Woven meshes

Choice of material, wire diameter, nominal opening and weaving
methods. With over 50 weaving looms we have the largest metal
wire weaving capacity in France

•   All materials drawn

•   Woven mesh, welded wire cloth, dutch weave, Armedia®

Finishing and assembling

Our large range of metallic wire mesh associated with our processing
methods open up to extremely varied applications (electromagnetic
shielding (EMC), filtration, reinforcement…).
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L A I N E S
F I B R E S
T R I C O T

M É T A L L I Q U E S
M E T A L L I C

W O O L S

F I B E R S

K N I T T E D  W I R E S

Créée en 1959, GERVOIS est spécialisée dans la fabrication de laines,

fibres, tricots métalliques et pièces dérivées. 

2 lignes de produits :
•   Dernier fabricant français de laines et fibres métalliques.

•   Fabrication de tricots métalliques et synthétiques avec 

     maîtrise complète de l’ensemble du processus.

Façonnage et assemblage

Notre large gamme de fibres et tricots métalliques associée à nos

moyens de finition, de transformation et de façonnage, ouvrent à

des applications extrêmement variées (insonorisation et protection

thermique, protection électromagnétique et diffuseur de chaleur,

renforcement de béton, filtration et séparation de gaz/liquide, anti-

vibration). Possibilité de réalisations spécifiques destinées aux secteurs

de pointe (énergie, automobile…)

Founded in 1959, GERVOIS specialises in the production of steel
wool, metal fibres, knitted wires and by-products.

2 products lines:
•   Last french manufacturer of metallic wools and fibers.

•   Production of steel knitted wires and synthetic with complete 
     control of the whole process.

Finishing and assembling

Our large range of fibers and knitted wires steel associated with 
our processing methods open up to extremely varied applications
(soundproofing and heat protection, electromagnetic shielding (EMC)
and heat spreader, concrete reinforcement, Filtration and separation
of liquids gas, anti-vibration). Potential for creating and producing
special parts for high technologies (energy, automotive industry...)
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É L É M E N T S  F I L T R A N T S  
M É T A L L I Q U E S

M E T A L  F I L T E R  E L E M E N T S

Founded in 1919, on the strength of over 90 years' experience and
boasting three production sites, GUERIN FRANCE is a european leader
in the field of metal filter elements.

A large choice of metallic media: 
•   Woven meshes

•   Perforated plate

•   Knitted wire meshes

•   Expanded micro-metal

An infinite number of possibilities with assembling 
and moulding

Créée en 1919, forte d’une expérience de plus de 90 ans et de 

3 sites de production, GUERIN FRANCE est aujourd’hui un des leaders

européen dans le secteur des éléments filtrants métalliques.

Un grand choix de média métallique :
•   Toiles métalliques

•   Tôles perforées

•   Tricot métallique

•   Micro métal déployé

Une large possibilité de finition par assemblage 
ou surmoulage.
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Créée en 2006, GUERIN ROUMANIE est devenue en l’espace de 

10 ans, une unité de production très compétitive. Sur un site moderne

dédié à nos partenaires, avec des méthodes et des moyens de

production strictement similaires à GUERIN FRANCE, elle bénéficie

d’un de ses atouts majeurs : sa position géographique au cœur de

l’Europe Centrale et Orientale.

Founded in 2006, GUERIN ROMANIA has become a highly competitive
production unit in the space of 10 years. On a modern site dedicated
to our partners, with production methods and resources highly similar
to GUERIN FRANCE, it makes the most of its geographic situation at
the heart of Central and Eastern Europe.
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M É C A N I Q U E  
D E  P R É C I S I O N
P R E C I S I O N  M A C H I N I N G

Depuis 1980, TECMETO a su se forger une solide réputation dans

le domaine de l’usinage et de l’assemblage de précision. Doté

d’un parc machines de dernière génération, nous mettons notre

expérience et notre savoir-faire à votre service.

Nos compétences alliées à nos moyens techniques nous permettent

de travailler tous types de métaux et de plastiques industriels.

•   Fabrication de pièces prototypes

•   Usinage 3D

•   Usinage de pièces unitaires, petites et moyennes séries.

Pour votre totale satisfaction, notre équipe apporte une attention

toute particulière à l’ajustage et la mise au point de vos produits.

Since 1980, TECMETO has built up a solid reputation in the field of
precision machining and assembly. Equipped with latest-generation
machines, our experience and know-how is at your service.

Our skills, combined with our technical resources, allow us to work
with all types of metals and industrial plastics.

•   Manufacture of prototype parts

•   3D machining

•   Machining of unit parts, small and medium series.

Our team pays special attention to the fitting and the adjustment of
your products for your entire satisfaction.
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Gantois habille l’espace

De la passion du métal est née la passion du beau…

Matériau noble, le métal apporte solidité, esthétisme et durabilité.

Recyclable à volonté, il partage plusieurs vies.

Nos différentes technologies de production, de façonnage, de finition,

vont à la rencontre de votre créativité. Le métal sous toutes ses

formes, est source d’inspiration. Qu’il soit travaillé à plat, en volume,

en tôle, en fil, il vous accompagnera tout au long de votre projet

architectural. Depuis toujours GANTOIS ARCHITECTURE innove dans

des solutions métalliques au service de votre imagination.

Habillage de façade, garde-corps, faux plafonds, escaliers…

Design by Gantois

From a passion for metal comes a passion for beauty...

Metal is a noble material which provides sturdiness, aesthetics and
long wear. Infinitely recyclable, it has many lives.

Our different production, machining and finishing technologies 
correspond to your creativity. Metal, in every form, is a source of
inspiration. Whether it is flat, 3D, a sheet or a wire, it will accompany
you throughout your architectural project. GANTOIS ARCHITECTURE
has always innovated in metal solutions to serve your imagination:
façades, railings, suspended ceilings, staircases, etc.
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L A  P A S S I O N  D E  L ’ E X C E L L E N C E
P A S S I O N  F O R  E X C E L L E N C E

1, rue Boucher de Perthes – Pont-Remy

BP 40120

80146 ABBEVILLE CEDEX

FRANCE

Tél. +33 (0)3 22 27 11 22 

gervois@gervois.com

25, rue des quatre frères Mougeotte

BP 307

88105 SAINT-DIÉ-DES-VOSGES CEDEX

FRANCE

Tél. +33 (0)3 29 55 21 43 

contact@gantois.com

ZI de la Détourbe

50890 CONDÉ-SUR-VIRE

FRANCE

Tél. +33 (0)2 33 77 84 44

france@filtres-guerin.com

www.drouault-industries.com

ZA Les Platanes – BP 27

53230 COSSÉ-LE-VIVIEN

FRANCE

Tél. +33 (0)2 43 98 25 97

contact@tecmeto.com

SC GUERIN Roumanie SRL

Str. Negoiu Nr. 151 E, Fagaras, Jud. Brasov

Cod 505200, ROMANIA

Phone 00 40 268 212 142

romania@filtres-guerin.com

25, rue des Quatre Frères Mougeotte 

BP 307

88105 SAINT-DIÉ-DES-VOSGES CEDEX

Tél. +33 (0)4 78 55 80 12

architecture@gantois.com

International sales

Francesc Gimeno i Arasa 1 – 08192 SANT QUIRZE DEL VALLES – ESPAÑA – Tél. +34 93 7219926 – marta.gonzalez@drouault-industries.com
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